
SIMULTANEOUS 
CLINICAL SESSIONS 

PROGRAM
MARCH 31st > APRIL 2sd

PARIS 2022 



SLP            31.03 > 02.04                     03.04 
. Italia       14-17:00 h . 17:30-20 h    14-19:30 h 

NLS                                                              31.03 > 02.04                       03.04 
. Australia                                                   23-02 h (+1) . 02:30-05 h      22-03:30 h
. Bulgaria, Greece, Israel, Ukraine       15-18 h . 18:30-21 h            15-20:30 h
. Irland, Portugal, United Kingdom     13-16 h . 16:30-19 h           13-18:30 h
. Russia (Moscou) .                                    15-18 h . 18:30-21 h           15-20:30 h
. Russia (Novosibirsk)                               19-22 h . 22:30-01 h (+1)    19-00:30 h
. East USA, East Canada                           08-11 h . 11:30-14 h            08-13:30 h
. West USA, West Canada                       05-08 h . 08:30-11 h            05-10:30 h

ELP            31.03 > 02.04               03.04 
. España   14-17 h . 17:30-20 h    14-19:30 h 

ECF            31.03 > 02.04               03.04 
. France    14-17 h . 17:30-20 h    14-19:30 h 

EBP	             31.03 > 02.04              03.04 
. Brasil (Brasilia)   09-12 h .12:30-15 h    09-14:30 h

NEL     	                                 31.03 > 02.04                03.04  
. Bolivia, Cuba, Venezuela   08-11 h . 11:30-14 h      08-13:30 h
. Chile                                        09-12 h . 12:30-15 h      08-13:30 h
. Colombia, Ecuador, Peru   07-10 h . 10:30-13 h      07-12:30 h
. Guatemala, Mexico             06-09 h . 09:30-12 h      06-11:30 h

EOL                                    31.03 > 02.04              03.04 
. Argentina, Uruguay    09-12 h .12:30-15 h    09-14:30 h

SCHEDULES



THURSDAY MARCH 31ST

plenary sessions

opening by Angelina Harari and Christiane Alberti 
freud, lacan . woman who does not exist . feminism today

simultaneous clinical sessions

Rooms	 1. Making Man Exist			   2. The Masculine in Men 
	 3. The Name of Woman		  4. Being for the Father 
	 5. Female Madness and Erotomania	 6. It’s him or it’s her? 
	 7. Feminine Symptoms		  8. Women Amongst Themselves
	 9. Impasses in Love and Sexual Life	 10. Feminism and Domination 

FRIDAY APRIL 1ST

plenary sessions

when woman exists

simultaneous clinical sessions

Rooms	 1. Trans Body  			   2. Forms of Woman’s Desire
	 3. Women in the Shadows 		  4. Of the Ideal / Being Reject  
	 5. Women Amongst Themselves  		  6. Marks of Trauma  
	 7. Feminine Fantasy			   8. Masks of Nothing  
	 9. Solitudes, Absence, Silence		  10. THE Woman Exists	

SATURDAY APRIL 2ND

plenary sessions

quand la femme existe . modalities of the infinite . idealisation and its other side

simultaneous clinical sessions

Rooms	 1. Trans Body	 		  2. Forms of Woman’s Desire 
	 3. Quoad matrem 			   4. Bad Encounters  
	 5. Ravaging Partners			   6. Bodies in Excess 
	 7. Mother / Child Entanglements  		 8. Sublimations  
	 9. It’s him or it’s her?			   10. Unsituable / Concealed

SUNDAY APRIL 3RD

plenary sessions

the message of annette messager . freudian women . lacanian heroines
for the ukraine . closing Jacques-Alain Miller . surprise party

SUMMARYClick on the selected title to go to page



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

THURSDAY MARCH 31ST

ROOM 1 — MAKING MAN EXIST     
spanish / portuguese

         — 17:30

         chair   Heloisa Telles
       Luciola Macedo . ebp    Uma furtiva lágrima 
       Gerardo Battista . eol    Se-mental
       Giovana Quaglia . ebp    Será que o homem existe?

         — 18:45

         chair   Jésus Santiago 
       Gustavo Stiglitz . eol    Gay heterosexual  
       Leny Mrech . ebp    Em busca do desejo
       Irene Greiser . eol    Ella en mi cabeza

ROOM 2 — THE MASCULINE IN MEN 
spanish / portuguese

         — 17:30

         chair   Fabián Fajnwaks 
       Lilany Pacheco . ebp    « Ele estragou meus planos... »
       Alejandra Koreck . eol    Una práctica expandida
       Julio García-Salas . nls    Una Madonna buñuelesca

         — 18:45

         chair   Iordan Gurgel 
       Fabio Paes Barreto . ebp    A mulher estabiliza um homem  
       Ana Cecilia González . eol    Una pesadilla
       Nieves Soria . eol    Un encuentro con la feminidad



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

THURSDAY MARCH 31ST

ROOM 3 — THE NAME OF WOMAN     
french

         — 17:30

         chair   Aurélie Pfauwadel 
       Marie-Hélène Roch . ecf    Celui qui se drape de féminin 
       Eleni Molari . nls    Faire exister La Mère
       Marie-Claude Sureau . ecf    Vacillation du sentiment de la féminité

         — 18:45

         chair   Alice Delarue  
       Élisabeth Pontier . ecf    Une femme en chantier  
       Réginald Blanchet . nls    L’acte sexuel, fiction féminine
       Agnès Vigué-Camus . ecf    Devenir femme à sa façon

ROOM 4 — BEING FOR THE FATHER 
french / spanish

         — 17:30

         chair   Guy Trobas 
       Valérie Pera-Guillot . ecf    Une guerrière
       Mirta Berkoff . eol    Una sensación que no se puede dibujar
       Mónica Febres Cordero . nel    Mujer enigma

         — 18:45

         chair   Viviana Berger 
       Andrea Amendola . eol    No soy La mujer, soy La amante  
       Eugenio Díaz . elp    Despertar con un goce en más
       Fedra Cavanna . eol    Si no hay cuerpo, no hay tiempo



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

THURSDAY MARCH 31ST

ROOM 5 — FEMALE MADNESS AND EROTOMANIA     
french / spanish

         — 17:30

         chair   Daniela Fernández
       Agnès Aflalo . ecf    Un problème d’écriture 
       Pilar Ordóñez . eol    Amanda
       Jérôme Lecaux . ecf    Auprès sans

         — 18:45

         chair   Miquel Bassols 
       María Marciani . eol    Tengo derecho a mi cuerpo
       Dominique Wintrebert . ecf    « Ce que femme veut... »
       Joaquín Carrasco . nel    Tras la mujer fuerte, un cupcake

ROOM 6 — IT’S HIM OR IT’S HER?  
french / italian

         — 17:30

         chair   Alfredo Zenoni 
       Jean-Philippe Parchliniak . ecf    Le sexe inexistant
       Ceccherelli Laura . slp    Essere donna. Un altrove del sesso
       Nathalie Jaudel . ecf    Prudence trans

         — 18:45

         chair   Gabriela Camaly 
       Chiara Mangiarotti . slp    Parentesi aperta  
       Giovanni Lo Castro . slp    Io non so come si gode
       Omar Battisti . slp    La donna del mistero



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

THURSDAY MARCH 31ST

ROOM 7 — FEMININE SYMPTOMS     
french / spanish

         — 17:30

         chair   Renato Andrade 
       María Eugenia Cora . eol    Buscando un símbolo de paz 
       Ana Victoria Saldarriaga . nel    Del devenir mujer
       Belén Zubillaga . eol    Un cuerpo sustentable

         — 18:45

         chair   Laurent Dumoulin  
       Françoise Haccoun . ecf    La femme au foulard  
       Inga Metrevelli . nls    Sex and / or Life
       Isabelle Rialet-Meneux . ecf    Féministe et amoureuse

ROOM 8 — WOMEN AMONGST THEMSELVES 
italian / spanish

         — 17:30

         chair   Patricia Tassara  
       Verónica Pagola . eol    Una mujer inolvidable
       Beatriz Gomel . eol    Mujeres afectadas
       Angela Fischer . nel    Una enamorada intensa

         — 18:45

         chair   Marta Serra Frediani  
       Florencia Medici . slp    L’eredità paterna e il femminile 
       Ruth Pinkasz . elp    Competir para alcanzar a La mujer
       Manuela Simone . slp    Donna in abito da sposa 



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

THURSDAY MARCH 31ST

ROOM 9 — IMPASSES IN LOVE AND SEXUAL LIFE    
spanish / french

         — 17:30

         chair   Jean-Daniel Matet
       Rosa Apartin . eol    Lo femenino que sorprende 
       María Cristina Giraldo . nel    La diosa del sexo
       Chantal Bonneau . ecf    Une femme

         — 18:45

         chair   Andrea Zelaya  
       Laura Arciniegas . nel    Abuela, madre, nieta…
       Maritza Bernia . nel    Fantasma y goce femenino. ¿Qué destino?
       José Fernando Velásquez . nel    Marilyn

ROOM 10 — FEMINISM AND DOMINATION  
french / spanish

         — 17:30

         chair   Enric Berenguer 
       Hélène de La Bouillerie . ecf    C’est ça, casse-toi !
       Angélica Marchesini . eol    Mujeres fuertes, hombres desdibujados
       Fatiha Belghomari . ecf    « Gare au gorille »

         — 18:45

         chair   Fabián Naparstek 
       Begoña Isasi . elp    De criada a Punky  
       Edna Gómez Murillo . nel    Auto-immune
       Claudio Morgado . nel    Un sentirse mejor femenino





SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

FRIDAY APRIL 1ST

ROOM 1 — TRANS BODY     
spanish / portuguese

         — 17:30

         chair   Vicente Palomera
       Carlos Gustavo Motta . eol    Was will das Weib ? 
       Pepa Freiría . elp    Trans-formar lo raro en singular
       Violeta Paolini . eol    Hacerse amar como a una mujer

         — 18:45

         chair   Thierry Jacquemin 
       Cristiane Grillo . ebp    Corpo, inacabado  
       Eneida Santos . ebp    A-romântica: do não-binário ao não existe
       Eliana Figueiredo . ebp    « Minha vida parece um quebra-cabeças »

ROOM 2 — FORMS OF WOMAN’S DESIRE      
french / spanish

         — 17:30

         chair   Éric Zuliani 
       Danièle Olive . ecf    Tout porter
       Frédéric Pacaud . nls    Entre désir et jouissance
       Véronique Pannetier . ecf    Le silence d’une femme

         — 18:45

         chair   Guy Briole 
       Nathalie Georges-Lambrichs . ecf    D’une scène l’Autre  
       Liliana Szapiro . eol    De Mara y la femineidad
       Claude Quenardel . ecf    La malapersona



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

FRIDAY APRIL 1ST

SALLE 3 — WOMEN IN THE SHADOWS       
french / spanish

         — 17:30

         chair   Esthela Solano-Suarez 
       Patrick Roux . ecf    Une ombre de femme 
       Anne Ganivet-Poumellec . ecf    Les attributs cachés de la féminité
       Emmanuelle Borgnis-Desbordes . ecf    Madelaine, une femme de lettres

         — 18:45

         chair   María Cristina Aguirre  
       Zully Flomenbaum . nls    Disyunciones  
       Marcela Mas . eol    Orbitando
       José Vidal . eol    No falta tanto

SALLE 4 — OF THE IDEAL / BEING REJECT        
french / italian

         — 17:30

         chair   Sophie Gayard  
       Nassia Linardou-Blanchet . nls    Idéal et cruauté
       Marie Laurent . ecf    Retrouver ce qu’on hait
       Virginie Leblanc . ecf    Une voix à soi

         — 18:45

         chair   Loretta Biondi 
       Leonardo Leonardi . slp    Infans   
       Carmine Mangano . slp    Una donna a modo
       Adele Succetti . slp    Dalla fuga del corpo al corpo che si ha



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

FRIDAY APRIL 1ST

ROOM 5 — WOMEN AMONGST THEMSELVES       
french / spanish

         — 17:30

         chair   Leonardo Gorostiza 
       Omaïra Meseguer . ecf    Lever les yeux au ciel 
       Daniel Aksman . eol    « Por fin salí del closet »
       Marie-Hélène Blancard . ecf    Folle de jalousie

         — 18:45

         chair   Neus Carbonell 
       Victoria Paz . ecf    Clinique du pas-tout  
       Carlos García . nel    Celos: ¿una solución a La mujer?
       Ludmila Malischevski . eol    La complicidad con la Otra

ROOM 6 — MARKS OF TRAUMA        
spanish

         — 17:30

         chair   Marina Recalde  
       Marco Mauas . nls    Una paciente temible
       Jazmín Torregiani . eol    « Sexo heavy »
       Carolina Vignoli . nel    La Conquistadora de Almas

         — 18:45

         chair   Raquel Cors 
       Silvia De Luca . eol    Testimonio-subjetivación-sexuación  
       Silvina Sanmartino . eol    Resistencia
       Marita Salgado . eol    El fenómeno elemental-naturalizado…



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

FRIDAY APRIL 1ST

ROOM 7 — FEMININE FANTASY    
french / spanish

         — 17:30

         chair   Hervé Castanet 
       Anne Béraud . nls    C’est quoi être une femme ? 
       Laetitia Jodeau-Belle . ecf    Une femme de l’ombre
       Patricia Loubet . ecf    Un compagnon de route

         — 18:45

         chair   Beatriz González-Renou 
       Victor Rodriguez . ecf    Un silence plombant !  
       Mercedes Simonovich . eol    Nove-la
       Zulema Buendía . eol    Maternidad y escritura, arreglos

ROOM 8 — MASKS OF NOTHING        
french / italian

         — 17:30

         chair   Hélène Bonnaud  
       Paola Bolgiani . slp    Decompletare La donna
       Stéphanie Lavigne . ecf    Une maquilleuse de l’horreur
       Véronique Eydoux . ecf    Métamorphose d’une femme

         — 18:45

         chair   Cinzia Crosali 
       Roberto Pozzetti . slp    « I ragazzi non mi piacciono »  
       Riccardo Andolcetti . slp    Tutto attorno a lei
       Maria Laura Tkach . slp    Occhi che tremano



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

FRIDAY APRIL 1ST

ROOM 9 — SOLITUDES, ABSENCE, SILENCE      
spanish / portuguese

         — 17:30

         chair   Débora Nitzcaner
       Fabián Schejtman . eol    El sexo y el silencio de las sirenas
       Ana Martha Wilson . ebp    A parte feminina
       José Rubio . elp    Lo incorporal femenino

         — 18:45

         chair   Maria Josefina Sota Fuentes  
       Andrea Berger . eol    Del estrabismo-extravío a la dignidad del exilio  
       Ernesto Sinatra . eol    La desgracia de (no) ser mujer
       Jussara Jovita Rosa . ebp    « Eu não tenho lugar no mundo »

ROOM 10 — THE WOMAN EXISTS       
french / spanish

         — 17:30

         chair   Caroline Doucet  
       Nadine Page . ecf    La voix d’une femme
       Philippe Lacadée . ecf    La Femme/Fille de Dieu n’existe pas, sauf…
       Laurence Charmont . ecf    Rose is a Rose is a Rose is a Rose

         — 18:45

         chair   Felix Rueda 
       Graciela Horowitz . eol    Necesito que me abracen  
       Patricia Heffes . elp    Lo infinito en un bucle
       Marisa Moretto . eol    ¿Un arreglo excepcional?





SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

SATURDAY AVRIL 2ND

ROOM 1 — TRANS BODY      
spanish / portuguese

         — 17:30

         chair   Marcus André Vieira 
       Luciana Lopes . ebp    Corporeidade biológica e o destino 
       Paula Husni . eol    Un varón con vagina
       Eliane Dias Costa . ebp    Transexualidade: solução à devastação?

         — 18:45

         chair   Silvia Baudini  
       Camilo Ramírez . ecf    La mujer que detesto en mí  
       Carolina Hernández . nel    Partir la mano
       Roxana Vogler . eol    « O mujer, o distinta »

ROOM 2 — FORMS OF WOMAN’S DESIRE        
portuguese / spanish

         — 17:30

         chair   Ram Mandil  
       Louise Lhullier . ebp    Uma mulher inesquecível 
       Beatriz García . nel    Hacerse un borde con el objeto voz
       Patricio Álvarez . eol    El amor y el goce de la privación

         — 18:45

         chair   Heloisa Caldas  
       Luis Camargo . ebp    Um tipo de revolta feminina   
       Elizabete Siqueira . ebp    Do ser que enclausura ao ter que enlaça 
       Zelma Galesi . ebp    O que Betty nos ensina? 



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

SATURDAY AVRIL 2ND

ROOM 3 — QUOAD MATREM     
french / spanish

         — 17:30

         chair   Philippe De Georges  
       Georges Haberberg . ecf    Angela, le désir contrarié 
       Sonia Chiriaco . ecf    La chercherait-il si elle existait ?
       Valentine Dechambre . ecf    L’absence d’une vibration

         — 18:45

         chair   Marga Auré 
       Marcela Molinari . eol    No- toda
       Manuel Montalbán . elp    No sé qué (o que) deseo
       Ana Viganó . nel    Imparable hasta en el ojo

ROOM 4 — BAD ENCOUNTERS         
french / english

         — 17:30

         chair   Anne Lysy   
       Clotilde Leguil . ecf    Nommer ce qui lui est arrivé
       Despina Andropoulou . nls    The utopia of The Woman’s existence
       Dominique Corpelet . ecf    D’absence en altérité

         — 18:45

         chair   Alexandre Stevens  
       Victoria Woollard . ecf    L’étrangère 
       Norbert Leber . nls    White lilac flower
       Peggy Papada . nls    Other Jouissance without a Safety Net



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

SATURDAY AVRIL 2ND

ROOM 5 — RAVAGING PARTNERS      
french / spanish

         — 17:30

         chair   Silvia Salman
       Danièle Lacadée-Labro . ecf    Dès que le corps est en jeu
       Martine Marhadour . ecf    Serrée
       Bruno de Halleux . ecf    Je vous aime !

         — 18:45

         chair   Lilia Mahjoub  
       Armelle Guivarch . ecf    Une femme à la mer !
       Gabriela Medín . elp    Hacer uso de la ficción, Mimikita
       Vanessa Sudreau . ecf    La femme Rivière

ROOM 6 — BODIES IN EXCESS        
french / espagnol

         — 17:30

         chair   Sylvie Goumet   
       Élisabeth Leclerc-Razavet . ecf    « Faite pour ça ? »
       Hélène Girard . ecf    La dérangeante
       Eugenia Varela . ecf    Hacer de su análisis un objeto 

         — 18:45

         chair   Victoria Horne-Reinoso   
       Erik González . elp    LA India y el Otro  
       Claudia Lázaro . eol    Lo femenino en una histeria
       Lijtinstens Claudia . eol    Un identikit bajo transferencia



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

SATURDAY AVRIL 2ND

ROOM 7 — MOTHER / CHILD ENTANGLEMENTS      
spanish / portuguese

         — 17:30

         chair   Luiz Fernando Carrijo da Cunha  
       Blanca Musachi . ebp    Fazer existir A mulher na devastação 
       Gabriela Basz . eol    La mujer y la relación que no hay
       Ordália Junqueira . ebp    Caso Eny: Re-vira-volta 

         — 18:45

         chair   Silvia Tendlarz 
       Araceli Fuentes . elp    Una mujer fascinada por su madre
       Silvia Perassi . eol    Com-pensar el cuerpo
       Paola Cornú . nel    Darlo todo al costo de todo

ROOM 8 — SUBLIMATIONS        
french / portuguese

         — 17:30

         chair   Elisa Alvarenga   
       Marina Frangiadaki . nls    Le destin d’une anatomie mutilée
       Luc Garcia . ecf    Impossible d’être seule
       Teresinha Prado . ebp    Dialetizar o mortífero? 

         — 18:45

         chair   Simone Souto 
       Cassandra Farias Dias . ebp    Bella
       Mirta Zbrun . ebp    Um caso de arrebatamento
       Rosa Márcia . ebp    Uma Coisa (a)morfa



SIMULTANEOUS CLINICAL SESSIONS

summary

SATURDAY AVRIL 2ND

ROOM 9 — IT’S HIM OR IT’S HER?        
spanish / french

         — 17:30

         chair   Esperanza Molleda
       Mariana Alba de Luna . ecf    Le corps en témoin aveugle
       Graciela Schnitzer . eol    Una señorita que se siente varón
       Mariana Schwartzman . eol    Dibujo a la japonesa

         — 18:45

         chair   Marie-Hélène Brousse   
       Myriam Chérel . ecf    Faire exister La femme
       Céline Aulit . ecf    « Je veux faire des expériences »
       Jean-Noël Donnart . ecf    Un manque sur la peau

ROOM 10 — UNSITUABLE / CONCEALED       
french / spanish

         — 17:30

         chair   Alejandra Glaze   
       Jesús Sebastián . elp    De camino al síntoma y más allá
       Silvia Mizrahi . eol    « Vivo escondiendo »
       Adela Bande-Alcantud . ecf    Être femme seule

         — 18:45

         chair   Daniel Roy  
       Philippe Hellebois . ecf    Qu’est-ce que je fais là ?  
       Pascale Rivals . ecf    Impossible raccord
       Carolina Koretzky . ecf    Un moment d’absence
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